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This book is dedicated to the former residential school  
students and their families—may you find what you seek—and  

to my niece, Brianna Dobmeier—thank you for  
filling our families’ hearts with happiness.

Este libro está dedicado a los antiguos alumnos de las escuelas  
residenciales indígenas de Canadá y a sus familias—que encontréis lo que  

buscáis—asi como a mi sobrina, Brianna Dobmeier. Gracias por llenar  
de alegría los corazones de nuestras familias.

—M.G.S.

For A & A & C & S.

Para A & A & C & S.
—J.F.



My heart fills with happiness when...

Mi corazón  

se llena de alegría...

I see the face of someone I love

cuando veo el rostro  

de alguien querido



My heart fills with happiness when...

Mi corazón  

se llena de alegría...

I see the face of someone I love

cuando veo el rostro  

de alguien querido



I smell bannock baking in the oven

cuando huelo el  

bannock horneándose



I smell bannock baking in the oven

cuando huelo el  

bannock horneándose



I sing

cuando canto



I sing

cuando canto





My heart fills with happiness when...

Mi corazón  

se llena de alegría...

I feel the sun dancing on my cheeks

cuando siento el sol  

bailando en mis mejillas





I walk barefoot on the grass

cuando paseo  

descalzo sobre la hierba





I dance

cuando bailo



My heart fills with happiness when...

Mi corazón  

se llena de alegría...

I hold the hand of someone I love

cuando tomo la mano  

de alguien querido





I listen to stories

cuando  

escucho historias





I drum

cuando toco el tambor







What fills YOUR heart  

with happiness?

¿Qué llena TU  

corazón de alegría?







Monique Gray Smith is an award-winning, bestselling 
author and public speaker. Her books cover a broad 
spectrum of ages, topics and emotions. Woven into all of 
Monique’s writing and her speaking engagements is the 
teaching that Love is Medicine. Her books include Speaking 
our Truth: A Journey of Reconciliation, My Heart Fills With 
Happiness, You Hold Me Up, Lucy and Lola, Tilly: A Story of 
Hope and Resilience, Tilly and the Crazy Eights, When We 
Are Kind and I Hope. She has also created the young adult 
adaptation of Braiding Sweetgrass by Robin Wall Kimmerer. 
Monique is Cree and Scottish. She lives with her family on 
the Traditional Territories of the L k�w ŋ n and WSÁNEĆ 
Peoples.

Monique Gray Smith es una autora premiada y de gran 
éxito de ventas y también una oradora pública. Sus libros 
abarcan un amplio espectro de edades, temas y emociones, 
pero entretejido en todos sus escritos y sus presentaciones 
es la enseñanza de que el Amor es una Medicina. Sus títulos 
incluyen Speaking our Truth: A Journey of Reconciliation, 
My Heart Fills With Happiness (disponible en español como 
Mi corazón se llena de alegría), You Hold Me Up (disponible 
en español como Tú me sostienes), Lucy and Lola, Tilly: A 
Story of Hope and Resilience, Tilly and the Crazy Eights, 
When We Are Kind y I Hope. También se ha adaptado el 
libro Braiding Sweetgrass de Robin Wall Kimmerer para 
lectores jóvenes. Monique es una mujer de ascendencia 
cree y escocesa. Vive con su familia en los territorios 
tradicionales de los pueblos L k�w ŋ n y WSÁNEĆ.



Julie Flett is a Swampy Cree and Red River 
Métis artist and author. She studied fine arts at 
Concordia University in Montreal and Emily 
Carr University of Art + Design in Vancouver, 
British Columbia. She won the Governor General’s 
Award for Children’s Literature for her work 
on When We Were Alone by David Robertson, 
and her book Birdsong won the TD Canadian 
Children’s Literature Award and was shortlisted 
for the Governor General’s Award. She is the three-
time recipient of the Christie Harris Illustrated 
Children’s Literature Award for Owls See Clearly 
at Night: A Michif Alphabet, Dolphin SOS and My 
Heart Fills With Happiness.

Julie Flett es una artista & escritora de 
ascendencia Swampy Cree y Red River Métis. 
Estudió Bellas Artes en la Universidad Concordia 
en Montreal y la Universidad Emily Carr de Arte 
+ Diseño en Vancouver. Ha recibido el Premio 
Gobernador General de literatura infantil para 
sus ilustraciones de When We Were Alone escritor 
por David Robertson, y su libro Birdsong ganó el 
Premio TD de literatura infantil canadiense y fue 
finalista para el Premio Gobernador General. Ha 
ganado el Premio de literatura infantil ilustrado 
Christie Harris tres veces, para los libros Owls See 
Clearly at Night: A Michif Alphabet, Dolphin SOS y 
My Heart Fills With Happiness.










